
ПРЕЗЕНТАЦИЯ КНИГИ «СКАЗКА НАШИМИ ГЛАЗАМИ»   

Любовь Гаврильевна Олесова – Тапталаана 

Музыкальный фон на якутском языке 

 

Вед. 1: Нөрүөн нөргүй буолуохтун!  

Вед. 2:Үтүө күнүнэн күндү ааҕаачыларбыт, ытык мааны ыалдьыттар! 

Вед. 2 : Сааскы күннээх, чаҕылхай  күҥҥэ биһиги, Өрөспүүбүлүкэтээҕи 

көрбөттөр анал библиотеката бастыҥ ааҕааччыбыт, талааннаах тарбахтаах, 

айар куттаах далбар хотуммут  Любовь Гаврильевна – Тапталаана айар кукка  

ылларбыта 10 сылын бэлиэтиибит. Суруйааччыга саҥа кинигэтин 

сүрэхтэниитэ оҕо төрөөһүнүгэр тэҥнэһэр диэн мээнэҕэ эппэттэр, өр 

иитиэхтэтэ сылдьыбыт санаатын сурукка-бичиккэ тиһэн киэҥ араҥаҕа, 

ааҕааччылар дьүүллэригэр таһаарара улахан үөрүү, долгутуулаах түгэн. 

Тапталаана бу буруолуу сылдьар саҥа тахсыбыт  «Сказка нашими глазами» 

кинигэтин презентациялыыр биэчэрин аһарбытын көҥүллээн! 

Вед. 1: Олесова Любовь Гаврильевна - Тапталаана, член Союза писателей 

РС(Я), хомусист-импровизатор – человек, достойный всеобщего уважения  и 

восхищения, она обладает  не  только писательским даром, но и огромной 

силой воли, огромным жизнелюбием, оптимистичным подходом ко всему. 

Как ее псевдоним - Тапталаана, на переводе с якутского Несущая Любовь. 

Вед. 2: Книга в жизни человека с ограниченными возможностями имеет 

огромное значение. Она приносит ему не только духовное удовлетворение, 

но и служит источником познания окружающего мира – все, что не доступно 

его восприятию он черпает из книг. И мы хотим сегодня рассказать о 

человеке творческом и очень светлом, ведь произведения Любовь 

Гаврильевны предназначены именно детям.  Ее светлые сказки открывают 

для своих читателей широкий прекрасный мир, новые горизонты, учит 

справляться с житейскими трудностями. 

Вед. 1: Тапталаана оҕо сааһыттан ыраас, сырдык санаалаах, айар дьоҕурдаах. 

Дьону бэйэтин тула түмэр талааннаах чаҕылхай кыыс буолан олох үөһүгэр 

улааппыта.  

Вед. 2: Тапталаана  аатын курдук кэрэ сэбэрэлээх, үтүө дууһалаах, 

талааннаах буолан эдэр сааһыттан олоххо активнай позициялаах, ол курдук  

«Олоҥхо дойдутун кэрэ кыыһа» республиканскай куонкуруска кыттыбыта. 



Күн курдук күлэн мичилийэ сылдьар эдэркээн кыыс, хомус  аптаах  

тыаһынан  дуораһыта оонньоон, көмүс лыҥкыныыр куолаһынан ыллаан,  

нарын намчы үҥкүүтүнэн, уран тарбахтарынан – бары өттүнэн дэгиттэр кыыс 

элбэх киһи сүрэҕин туппута, дьүүллүүр сүбэ бэлиэтии көрөн  республикабыт 

маҥнайгы президена Михаил Ефимович Николаев «Саха национальнай 

культууратын киэҥ араҥаҕа сырдатыытын иһин» анал бирииһинэн 

наҕаараадаланан кэрэҕэ-үтүөҕэ тардыһыыта өссө улаатан кэҥээн биэрбитэ. 

Вед. 1: Любовь Гаврильевна тапталлаах кэргэн, күбэй ийэ буолар. Дьэ эрэ 

бүгүҥҥү үөрүүлээх дьоро киэһээбит буруйдааҕа Любовь Гаврильевна хантан 

хааннаааххын, кимтэн кииннээххин, дьиэ кэргэнин туһунан кылгастык 

сырдат эрэ? 

Вед. 2: «Духовная жизнь ребенка полноценна лишь тогда, когда  он живет в 

мире   сказок, музыки, творчества. Без этого он – засушенный  цветок» - так 

писал выдающийся  педагог, писатель Василий Сухомлинский ведь  сегодня  

в наше  трудное,  беспокойное время,   в век глобальной  информатизации  

его  высказывания  очень актуальны и своевременны. 

     Ведь сказки  учат наших детей быть ответственными, смелыми, защищать 

слабых, и прежде  всего учат доброте. 

Вед. 1: Сегодня у нас сюрприз от коллектива Республиканской библиотеки 

для слепых нашему дорогому по сердцу человеку Любовь Гаврильевне. 

• Слово предоставляется заместителю директора  РБС, отличнику 

культуры РС(Я)   Саргылане Владимировне Алексеевой 

Вед. 2: На сцену приглашаем создателей сюрприза: методиста РБС 

Никитину Айталину Семеновну и учеников Республиканской 

специальной корекционной общеобразовательной школы-интернат. 

Вашему вниманию мультипликационный фильм по мотивам сказки 

Тапталааны “Книга добрых сказок”. Художники мультипликаторы 

ученики РСКШ-И  и наши сотрудники тифлоиздательского отдела. 

Презентация мультика 

Вед. 1: Продолжая тему для детей, Любовь Гаврильевна написала 

замечательные сказки «Книга добрых  сказок». Особенностью книги 

являются то, что произведения напечатаны на трех языках – русском, 

якутском и английском. Это книга большого формата, с хорошо читаемым 

шрифтом, отличным качеством печати, красиво оформленная, яркие рисунки 



сразу притягивают внимание читателей. Написано интересным, понятным 

для детей слогом. 

 Слово предоставляется Куличкиной Александре Гаврильевне – 

заслуженному работнику социальной защиты населения РС(Я), 

отличнику социальной-трудовой сферы РФ, отличнику 

социальной службы РС(Я). 

 Музыкальное поздравление от художественного руководителя 

профилактория «Чэбдик» Надежды Николаевны Ананьевой. Для 

вас танец «цыганочка»! 

 «Поговори со мною мама» исполняет Надежда Ананьева. 

Вед. 2: Любовь Гаврильевна в нашу библиотеку пришла в 2002 году. 

Молодая, общительная, веселая, активная, талантливая девушка сразу  

влилась в коллектив художественной самодеятельности клуба им. 

Н.Островского, в общественную жизнь библиотеки и общества. Как сама 

Любовь Гаврильевна   вспоминает она прошла непростой   жизненный путь, 

раз за разом преодолевая трудности, связанные с тяжелой болезнью. 

Вед. 1: 10 лет назад Любовь Гаврильевна начала писать свои первые стихи. 

«Это был порыв души, выражение чувств и новое мировоззрение». В 2008 

году появилась ее  первая  книга «Мысли вслух – Санааларбын кэпсиибин» 

на 2-х языках.   И в этом же году увидела свет и вторая книга   для маленьких 

детей дошкольного возраста «Веселый алфавит» на русском языке, а в 2013 

году вышла книга «Буукубалар кэпсииллэр» на якутском языке. Потом 

замечательные сказки «Книга добрых сказок». Эти книги нашли своих 

почитателей среди юных читателей.  

 Слово предоставляется  представителю Автодорожного округа 

Саине Артуровне Цериковой 

Вед. 2: Четвертая книга Любовь Олесовой  является, на наш взгляд, не только  

сказкой, но и притчей.  Притча о хомусе, где идет повествование о живом 

звуке хомуса. Звук, который облагораживает человека, передает все краски 

природы, призывает доброте, объединению, слиянию звука со вселенной, 

пробуждает самые светлые, яркие стороны нашей жизни. 

 Слово предоставляется Бястинову Дмитрию Дмитриевичу– 

заместителю директора музея Хомуса, международного центра 

варганной  музыки.    



 Слово предоставляется Даниловой Марии Ивановне - хомусист-

импровизатор – ветеран труда. 

Вед. 2: Все выше перечисленные издания отличает красочная иллюстрация, 

качество, а главное чувствуется авторское отношение к своему делу. Порой 

возникает ощущение, что в некоторых сказках  присутствует сам автор. 

Действительно, все мы в душе немного дети, практически во всех нас живет 

вера в чудеса, в победу добра над злом, что помогает нам в обычной жизни. 

 Музыкальное поздравления от Георгия Афанасьевича Семенова 

(«Эдьиий», «Иволга») 

 Слово предоставляется народному поэту, председателю союза 

писателей РС(Я) Мигалкину Ивану Васильевичу 

Вед. 1: Дорогие друзья, мы сегодня презентуем особую книгу… это очень 

значимая книга, так как является инклюзивным проектом, где помимо самого 

автора принимал участие центр творческого развития детей с ограниченными 

возможностями здоровья «Солнечный мир» при Муниципального 

бюджетного общеобразовательного учреждения дополнительного 

образования детского центра города Якутска. 

 Слово предоставляется Кычкиной Светлане Васильевне – 

заведующей ЦТР (центра творчества республики) «Солнечный 

мир», отличнику образования РС(Я) 

Вед. 1: Любовь Гаврильевна, расскажите нам о создании книги «Сказка 

нашими глазами» 

 Слово предоставляется Обоюковой Варваре Валерьевне – 

Ведущему научному сотруднику ГБУ «Музей музыки и фольклора 

народов Якутии», преподавателю фольклорного отделения 

ЯМУ(К) им. М.Н. Жиркова. Отличнику культуры РС(Я). 

 Музыкальное поздравления от Саввина Михаила Ивановича. 

 Слово предоставляется Сардаана Сивцева – член Союза писателей 

РС (Я), журналист, ведущая авторской передачи «Сардаана»   

Вед. 2: Как автор многих книг Тапталаана является вдохновителем не только 

среди людей с инвалидностью, но и для всех, кто почитает ее талант и 

мастерство, кто преклоняется перед ее активной жизненной позицией, 

твердостью духа, любви ко всем окружающим и родной природе. 



• Слово предоставляется  родной тете Тапталааны 

Макаровой Елене Георгиевне – ветерану труда. 

• Слово предоставляется Степановой Ольге Николаевне 

– специалисту  центра для детей и юношества 

Национальной  библиотеки  РС(Я). 

• Слово предоставляется коллегам по работе фабрики 

«Сардаана» Соловьевой Надежде Сидоровне, 

Никифоровой Людмиле Терентьевне. 

• Музыкальное поздравление от Василисы Мартыновой. 

      Эдэр ыччакка, ааҕааччыларга, чугас дьоҥҥор баҕа санааҥ. 

Вед. 2: Инникитин даҕаны айар үлэнэн утумнаахтык дьарыктанан, туспа 

суоллаах-иистээх, ураты эйгэлээх айар үлэҕин сэргээччилэр, 

сүгүрүйээччилэр үксээтинэр диэн баҕа санаа бастыҥын тиэрдэбит. Үтүө 

доруобуйаны, санаабытын салаллан истин, баҕа санааҕын барытын 

туруулаһан ситиһэн ис. Бар дьоҥҥун үөрдэ-көтүтэ этэҥҥэ ньир-бааччы олор, 

үлэлээ, ай, тут.  

Вед. 1 Үүнэр күн саҥаттан-саҥаны саҕыахтын, сонунтан-сонуну тосхойдун. 

Кыһыҥҥы тымныы хаайбатын, сааскы дьыбар хаарыйбатын, сайыҥҥы куйаас 

амньыраппатын, күһүҥҥү ардах салгыппатын. Бука барыгытыгар үтүөнү-

кэрэни баҕарабыт! Манан биһиги биэчэрбит түмүктэнэр, болҕомтоҕут иһин 

махтанабыт, көрсүөххэ диэри! 

 

 

 

 

 

 


